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József-körút 48. sz.

Kezdenek úgynevezett «saját- 
ságos» emberek feltüne

dezni a parlamentben. És kezd 
a vadak pártja ismét megala
kulni.

Ezek közül való Szentkirályi 
Albert úr is.

Mintha uj fúziót akarna elő
készíteni, lobogót bont egy be
szédében, melynek meghallga
tása után furcsa tétovával néz 
szélylyel minden eddig létező 
párt beli és mondván szól ilye- 
ténképen: «Nem tudom, hogy 
ez a Szentkirályi fiu-e vagy 
leány ?»

Eddig mái- volt rá eset, hogy 
valaki két különböző támasztó 
ponton vetette meg a lábát. 
A mi nem valami nagy tus: volt 
az illetőnek a két támasztó 
ponthoz két lába. Hanem hogy 
valaki, mint Szentkirályi, egy
szerre három támasztó ponton 
vesse meg a lábát: az egészen

uj. Mert meg lehet — meg is 
van a három pont — de hol 
lóg ki hozzá a harmadik láb? i

Úgy kezdte, hogy ö a 67-iki I 
alapon áll, mintha az operett
ből énekelte volna:

«Szája, szeme rendes,
Járása csendes ...»

A mire vígan rázendítette 
Tisza:

■íJHár ez ő, ez ő, ez ő!»
Hanem azután megint uj) 

hangnemből kezdte rá, hogy 
. t. i. a 67-diki törvények azon- 

bán nincsenek egészen végre
hajtva. Tehát erre a nótára:

«JL haja borzas,
Hangja meg ordas ...»

A mire következett a duett:
Tisza ( 3/<ír nem o, nem ö, nem ő !... 
Apponyi (jifár e2 ő, de ő, de ö '. ....

Csakhogy nem maradt 
ám annyiban! Még min- 
digtudott uj nótára gyuj-
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tani. Külön hadsereg kell nekünk! Önálló 
vámterülettel élhetünk meg csak!

foga éles,
48 éves*.

A mire igen szép trió következett: 
Tisza I Üsse kő, a kő, a kő !... 
Apponyi nem ő, nem ő. nem ő!...
Mocsáry j fi,

Utoljára is az lett a vége, hogy egy 
nagy mértékben sikerült fináléval végződött 
a jelenet.

Hogy ő azonban nem tartozik sem egyik, 
sem másik párthoz, hanem szerelmével csat

lakozik a Tiszapárthoz, vágyaival a haba
rékhoz. szavazatával a 48-as párthoz, maga 
pedig a pártonkivüli párthoz.

Kar.
Tisza j
Apponyi Üsse kő, a kő, a kő!
Mocsáry ]

Ismételjük: a képviselő úr debutje töké
letesen sikerült s a karzat többször ki is 
hívta, ha szabad lett volna.

Most már csak idő kérdése, hogy mikor 
jön létre a képviselő úr kezdeményezése 
folytán a szabadelvü-habarék-48-as-pártonki- 
vüli fúzió!

A TÁRSADALOM.
Minden menne itt jó rendben, 
Virágzanék nemzet, ország, 
Nem kellene sirongatni 
Mindennap a haza sorsát, 
Mert a kormány jó, kitűnő, 
(Egy papolja Guszti Beksics.) 
Haj, de rossz a társadalom; 
Benne virtus hajh! egy csepp sincs. 

Ha volna jó társadalom, 
Oda menne hezitálni 
Mikor az egyensúly*  végett 
Doboltatgat jó Szapáry, 
És megvévén ingót-bingót, 

(így papolja Beksics Guszti.) 
Vissza adná ingyen, — senkit 
Nem engedne igy elúszni. 

Társadalom jobb ha volna: 
A közjóra többet tenne, 
A haladás nagyobb volna, 
A deficzit kisebb lenne. 
A jólét is fellendülne;
(így papolja Beksics Guszti,) 
Ha az ingét el nem vennék, 
Erővel odadná juszt is.

Volna itten gyöngy az élet, 
Ha volna jó társadalom, 
Megvenné az olcsó búzát 
Tisztességes nagy árakon, 
Mert ez tiszte volna néki, 
(így papolja Guszti Beksics,) 
Hanem mikor társadalom 
Ilyen bolond épen egy sincs.

Jól beszélsz te, Beksich Guszti, 
Aranyozom meg a szádat, 
Hej, ha az a társadalom 
Indulna is te utánad!
Mert ha az a társadalom 
Cselekednék ilyen formán, 
Még azt is kisütné, hogy hát 
Elvégezi ő a dolgát:
Minek neki ez a kormány? f B á

Rieger locutus est.
Mi a magyarokkal jó barátságban akarunk lenni. Én voltam 

Budapesten, Budapest igen szép város, és igen jó gnlvás-hust. meg 
töpörtyűs galuskát lehet benne enni; tehát nekünk cseheknek a 
magyarok barátságát jó megnyernünk. Azt is tudjuk, hogy a magya
rok. mikor a nyáron ide Prágába látogattak, igen jól találták nálunk 
magukat. Nem valószínűtlen a feltevés, hogy a magyarok is barát
ságban akarnak velünk élni. Mi nem kívánunk a magyaroktól semmit, 
csak azt. hogy az ott lakó tötök és eltótosodott magyarok hozzánk 
szítsanak, ne tanuljanak meg magyarul, hanem inkább csehül danolják 
velünk együtt a «Hej slovene»-t, Írjanak cseh nótákat, a melyeket 
mi muzsikára teszünk és elbumberdózunk; ennek fejében a magya
roktól is elvárhatjuk, hogy nemcsak tőlünk nem kívánnak semmit 
de Turócz-Szt-Mártont, Ró'czét és ezek környékét átíratják a mi 
nevünkre. Megteszik a miiven okosak és Griinwald Bélát Ázsiába 
küldik magyarokat keresni. Prst!!

Jxiíagm és ?(iijiiiiási

A régi regényes ének újabban 
megjelent német fordításban is a 
«Náje Fráje Pressében*.  Szó van 
benne egy bizonyos Szilágyiról és 
egy történeti nevezetességgel biró haj 
tulajdonosáról, — a mint a két 
vitéz komylottot sző Tisza ellen, A 
mű neve «■ Szilágyi és Andrássy*.  
Kritikai körök abban a vélemény
ben vannak, hogy a h ajdús Andrássy 
ebbe a vitézi versezetbe valóban hajá
nál fogva van előrángatva.
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— Azt mondja a kehcs- 
kedelmi minisztéhiumból 
egy kollega, hogy ott any- 
nvi a ilolog. hogy ő neki 
mindennap igénybe veszi 
egv egész óhaját esak az. 
hogy az aktákat alá ihja. 
«Tviih bahátom! - mon
dok neki. nálunk, a hon
védelmi minisztehiumban 
meg annyi az aláihni 
való, hogy legközelebb 
máh esak olyan hivatal
nokokat fognak alkal
mazni. a kiknek a neve
egy szótagból áll».

< Aztán mennyi az adósságod?® kéhdi az öhegem, 
mikoli abba kéhtem. hogy űzesse ki a tahtozásaimat. 
A mibe azt feleltem neki: • Csekélység, ha a többit
elengednék, mindössze 100 löhint®.

- Noé volt az egyetlen embeh, a ki a víztől való félel
mében tengehlie szállott

Színházban vagyunk. Látok egy meglehetősen elvi
hűlt asszonyságot a szomszédságomban s a monoklimon 
kehesztül nagyon megtaláltam nézni, annyiba, hogy felérni 
fordulva azt kéhdi: Mit akah ön. ki ön, mi ön. hogy 
olyan szemtelenül néz az ahezomba.' «Nagysád
mondok én iidvahiasan, én hégiség-búváh vagyok®.

llogv lehet a hölgyeket postai műnyelven megne
vezni? Egy szelni: A féhjes nő olyan leve!, a melyet a 
czimzett megkapott: a liatal leány olyan levél, a melyet 
még fel nem adtak: a vén szűz pedig olyan levél, a melyet, 
ott felejtettek poste restante®.

Pétiii'! egy fotóit, mer mingyán 
megpukkadok az mérgelődés mián!

Az magisztrátus rnegest mihez fog 
mán. Hogy aszongya: az fő-polgár
mesternek hejjet kér az fősső-házban: 
legyék a’ is főrend.

Közbe akartam szavadzani: hogy 
hát mi vélünk, házijnrakkal mi 
lössz! Hát ha az fii-polgármester 

méltóságos tör vény esinálló lössz: miért ne lehessék 
főrend az fii-polgár, mint a mién mink házijnrak 
vagyunk ?

Az Mátyus Arisztigyes ellene is szólt az fő
polgármester avandzséroztatásának, mer azt mondgya. 
hogy törvény erányában az nem dukál az fii-polgár
mesternek. Erre megint közbe akartam szavadzani, 
hogy azé. mer nem dukál az fii-polgármesternek, 
dukálhat az fő-polgároknak, mivel ippen is hogy az 
fő Tisza Kálmány ur törvény-javallatában úgy van 

thémába téve az tárgy az czenzus szerént, hogy 
«nem ész kiill ide, ha’ péz».

Mit nevet maga, snasz tislér? Hogy ez rángkór? 
Tuggya is maga, hogy mi jaz az rángkór, liásze nem 
doktor maga.

Pétör! még két fotóit, mer úr az úr, ha ősze 
nincs is.

Zwiebeleszfy Aranka
egyleti dáma levele Knofelblüh Rozinához.

Scliér Rosinelien!
Nadszerő! Himliseh! Naeli nie daj gewesen! 

Az a madame (’lovis Hugues!! Reményiek: olvastad 
a mnlaeságos thiirténet? Le volt Írva körölmégyesen 
a franezözisehe E iga ró»-bűn. onnan olvastam én a. 

Politisches Volksldatt»-ban. Edj hölgy, edj család
anya, a ki meglő edj sornalisztot azér. mert az liiresz- 
telte róla szerelmes thiirténetek.

Hullottál illjen haknidat?
Mink it Bodapesten terjesztőnk magónk magónk

ról a szerelmes thiirténet a Kiéinél- Anzeiger»-ba és 
a Herr sornalisztokat nem az liogv ijeszgetnénk a 
revolverei és schissz-piilvérrel, hanem még bosásan 
meg is fizetőnk.

Ali! scliér Rosinelien! Ez a dalag engemet teszi 
ábrándozóvá ! Mennyit nem adnék én edj sornaliszt- 
nak. a kinek magának is volna jó revolvere, ha sike
rülne neki rólam elterjeszteni a hir, liodj nekem kori- 
zálta a Herr Báron Laufvoran, a fescher Rittmeister 
fűn de Dragonéi-! Es mennyit nem adnék azér, lm 
ezt valaki el is hinné! Phájdalom! Még csak a buta 
férjem, a Móricz sem akarja illjeneket rólam felté
telezni. A szamár! (Te értelsz engemet.)

Mást ülni phogja a madame Hugues. (>dj kell neki. 
Edj hölgy, a ki edj reveivel- szegez edj phérphira.

Ah! ha én is lehetnék megfogva ! Ali! én még a 
revolvert is magam felé szegezném.

A tied
Aranka,

Edle fűn Ziviebele-zfij.

■1



A NYUGDÍJ.
Tisza Kálmán megcsináltatja a 

nyugdíj-törvényt, a melynek értel
mében a miniszterek is nyugdíj-ké
pesek lesznek.

Hogy meg lesz most majd azzal 
akadva, hogy nem bír megbukni.

XXVII. ÉVFOLYAM. ÜSTÖKÖS. 49. szám.

ÁCSER PISTA bácsi vadász élményedből.
I Iisziktek-é, őrseim, vagy nem, hogy 

én már 16 éves koromban olyan remek 
ügyességgel lőttem, a mihez foghatót 
ti még képzelni sem tudtok. Csak egy 
példát mondok el ennek bebizonyítá
sára.

Volt nekem egy kis húgom, lehetett 
4 éves. Még nem hordott fülbevalót, 
mert az anyám meg akarta kímélni attól 
a fájdalomtól, hogy a fülét kifúrják. 
Kn azonban egyre mondtam, liogv mi

csoda kisasszony lesz az én bugám, ha még fülbevalót se fog viselni. 
Aztán gondoltam egyet! Kivezettem a kis húgomat, a kertbe, megtöltöttem 
soha nem hibázó puskám mindkét csövét egy-egy szem madár se réttel.
Akkor azt mondom a kis húgomnak lo lépésről: «Vigvázz! ne mozdulj !» 
o egyenesen rám néz, durr! dur! egy-egy serét ment, át mind a két fülének 
a czimpáján. Most, is azokon a lyukakon hordja a fülbevalókat.

= Tieksieh Guszti a magyar tár
sadalom ellen fordul, dchonesztádja 
a társadalmat s azt veti szemére, 
hogy nem tesz semmit. Látszd:, 
hogy Guszti ár nem fordult még 
meg jó társaságban.

ELEK.
Mit ér a szó’
A férfinak a tett való!
.lói tudja ezt Elek
S szóval nejét nem sérti meg.

Hogyha.
liogylia ládám kong,
A szivem borong.
Ke ha benne peng,
A szivem dereng.

Palágyi Lajos.

Az a pillanat, mikor Faust előadásán a nagyhírű gépezet a színpad alá eresztendő diszlet megindítására a harmadik 
tam-tam ütést várja, mint végszót.

I
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KEZTYŰ ÉS LEGYEZŐ,»»
Pesti Napló.

«... A töszerepet P. Márkus j 
E. asszony játszotta,*  Nem Írhat
juk róla, hogy feladatát meg
oldotta. Játékában nem volt 
semmi fokozat, semmi hév, semmi 
erő. Örökösen egyforma volt I 
merengésében épúgy, mint ha
ragjában, örömében épúgy, mint 
bánatában. S ez nem volna baj, 
ha legalább igaz hangokat hal
lottunk volna tőle. Nem volt 
egyetlen mozzanata sem, mely 
megragadta volna a közönséget, 
egy jelenete, melyet megtap
soltak volna. Sablonszerúleg 
mondta el szerepét, stb.
(Ez a «keztyűben dudáltató».)

u

Nemzet.
« .. . P. Márkus Emilia volt 

az egyetlen, kinek játékában 
híven tükröződött vissza azon 
kor szelleme, melyben a darab 
játszik. A csín, a túlfinomság, 
még a szenvedély nyilvánításai
ban is megtartott mérték ép
úgy megvoltak az általa bemu
tatott Amália herczegnóben, 
mint a mesterkéltség és rátar- 
tóság, melyek ama kor külső 
erkölcseinek ismertető jeleit 
képezik.

(Ez meg a «legyezó».)

Jókai magamagát vitte a színpadra: az «Arany ember»-t.

«Ordög Róbert® előadásán nem történt semmi baleset az 
operában.

Nem csuda: az ördögnek szolgálatában vannak az elemek, 
tehát a viz is.

Hanem a szegény tarka báró egész éjjel nem tudott a nyug
talanság miatt aludni, hogy ugyan mi baja történhetett egyszerre 
annak a gépezetnek, hogy im most nem tagadta meg a szolgá
latot ?

Úgy hallatszik hogy ez alkalomból extra meg fogja vizsgál
tatni az egész színpadi szerkezetet.

22

— Furcsállom. 
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— Ezelőtt a minisztereket, ha
. nem voltak velők megelégedve, 

p £ elkergették ; ezután jól mr gfi: e- 
tik, azaz nyugdíjazzák őket.

= Hm.' Más is néz ki abból a törvényjavaslatból.
— Ugyan mi ?

- Hát az, hogy ezután ellenzéket képezni egye
nesen haza fiatlanság, az ország pénzével való köny- 
nyelmíi bánás.

— Hogy-liogg?
= Mivelhogy, ha az ellenzék buktatja a minisz

tereket, mindjárt temérdek költségbe veri az országot.

A FARKASOK.

A «Nemzet» minden nap megetet a farkasokkal egy-egy papot. Kiderül aztán, hogy azok a farkasok
voltaképen így néznek ki.
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Tekintedezs Redactorom 
uram!

Eeee hominem — Catonis, 
dieens: külön liadseregionem 
dolendam esse censeo. Ki 
lehetne más a Cato, mint ü 
exezellencziaja: Tisza Kal- 
many. Felelvin ü Szentkira- 
linak. kijelentett, hogy önaló 
magyar hadsereg soha se 

nem leheti targya az ii aspiraczioinak.
Hogy változnak az iidök! Kii.ltya fel eiTe elen- 

zik. Mennyire haladunk! kialtok fel in izs társaim, 
mamelukok. Mongya erre ellenzik : haladunk am hatra 
feli: rejilikaza Hegediizs: előre-teli. esag nekem van 
bátorságom kitalalnya igazat: haladunk — felfeli.

Mer dolog igv alja: ha közözs hadsereg megvon 
háborúba, izs azt megkönigreczezik. ahoz nekünk sémi 
közünk, aszmondjuk: megvertek osztrák armagyiat. 
ngv neki kel. Magyar hadsereg nincs van : ászt nem 
lehet megvernvi. így leszünk mink magyarok, igy 
lesz magyar hadsereg soha mig a világ lesz, le nem 
győzhető.

No hat nem kel-e inkab zegisz zorszagnak ilyen 
soha le meg nem verhető hadsereg? Han?

Muraiam közös liadseregezs szolgája
Zatraczeni Zatróczy Vitályos.

Budget vitai emlékek.
(Dec. 4.) A t. ház csaknem üres. Kong A karzatok (lettó.

Rakovszky István jegyző. (Nagyon halkan olvassa a tegnapi ülés 
jegyzőkönyvét.

I.ükű Géza. (A suba alól.) Talán valami szégyenletes dolgot 
olvas, hogy ne halljuk meg.

Ziinándy Ignácz ma jól és szépen beszélt, mondja az ellenfél, 
'la különben hadügyi kérdésben beszélt. A minisztérium meg
buktatása urán az eljátszott magvar hadsereg helyre állítását 
kívánta.

A miniszter-elnököt pedig mindig igy szólitván: t eultus, azaz 
hogy miniszter-elnök ur. (Hosszan tartó nagy derültség.) Nem baj. 
úgymond, jut majd a eultus minister urnák is, mert jut. is marad 
is. Ha ugyan is áll az < Köröse József közbeszól : De nem áll.) 
pedig áll. (Óriási nagy derültség.)

Ábrányi Kornél az ifjú sziizbeszédében öreg battériákkal támadta 
meg nem ugyan Jerikó falait, hanem a minister-elnök tegnapi 1 
beszédét. A képviselóház bal és szélsőbaloldali huignlatának ki- ' 
fejezője pedig csak ez az egy szó : taps. (Mert folytonos taps, a 
beszéd végén pedig frenetikus tapsvihar és sok kézszoritás)

A .honatyák okulátá -ja, már t. i. a «sebeskelepeléseklefes- 
téséretermettfenegyerekseregx irodája — V. Kováé,h Laczi ház
nagy kegyelméből — valóságos ketreczet (ad normán: felsőházi, 
múzeumi igvorsiró ketrccz»!> kapott és pedig a szóviadorok 
porondjának kellő közepén, a miniszteri veres-bársony padoktól 
csak fél méternyire, - hogy a miniszterek a gyorsfirkonczoknak 
épen tülökbe húzhassák a jónál jobb nótákat — s a rozzant üveg
fedél közvetlen eső- és lió-csapadékai alatt. — Mi ellen azonban 
dr. O. Bérezi gyorsfirkoncz és egyúttal fővárosi rendőrorvos köz
egészség! és közbiztonsági tekintetekből keményen tiltakozott.

S ha a honatyák némelyike tudatlanságból azt kérdi, hogy: 
.mire jó» vagy .mitől jó hát e: az uj ketrecz ?», egy-egy «gyors- 
irónez ifjoncz® csak azzal válaszolhat, hogy: «a pidili padokra a 
szárnyas «ón» sacerdosainak lévén szükségük, azok a pulpitusok 
a bániész vagy hallgatász honatyák által nem guberálhatók.»

Jó is! Helyes is! De hát akkor jó lett volna arra az izgő- 
mozgó korlátra hegyes vas-szögeket, is alkalmazni (ad normám: 
gyümölcskerti palánk tolvajszeg!), nehogy az «Okulátából» imigy 
száműzött, honatyák annak korlátjába kapaszkodjanak.

Ez is képviselőházi reform !

MARISKÁHOZ A TÁVOLBAN, 

ofi jJafmas Iliit rcrdííl mcv sriecmbcn,

C? voft ar, fii főiem anniji pereiét, 
élnniji ebes percre!' effopoft.

c*tt  termett majd minden áldott héten 
® náfad érte késő napnuuqat. . . . 
e)lli(ijcn tarfia nri ember voft ő, 
őTi iiiJelt fiéTeii úja 66 oáft oza t !

&*c|ipzet  barna, Kopczoj, axeies oá fiú, 
cHláífioz vézna, -zot szafiáffas ur, 
d linicl: ma e'ofna voft hazája, 
*Kofuap meg mát iuc»:c ClGau j.

fia kérdem, ki fcfict a vendég. 
Cl Ili téged megfá tóga tol t ? 
Clzt [’efefted moöotíjog va tája : 
Cl iiag tjbác:>i, úgtj is tudhatod !

v*áu  ízinéóz voft, a fii mutogatta 
Cl fa I: i tó Ii é peasége i t?
Sagij kalandot, Ilit a torvéinj íifdoz 

ál’t fiában íqii z ej l űziioa Ui t

cPlacj ijGácii i J uali egij üagij inch a falija 
Clf maimban néfia megjefen. 
eHtecpzozitóm a kezét keinénijen 

csali Koffegáuafi nevezem.
Amino.

Ifj. Festetics Pál volt a választások előtt antiszemita, 
azntán lett a Teréz-városban filoszemita, most megint 
az újságokban jelenti ki, hogy mái*  megint antiszemita.

Mikor már senkit sem érdekel: akármiféle.

8
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Jókait a színházban az ^Arany ember- előadása alkalmával húszszor 
hívták ki.

llej, ha akkor is, mikor a kópviselöházban váltogatja be magát ez az 
arany-ember rongyos apró pénzre, ki hívnák ötét, hadd ne jutna szóhoz soha.

A praktikus borivó.

Hogyan Stinkmayer or ? ün tisztán issza a bort ?
Wi haiszt ? Hát ün hogy issza ?

— Én vízzel iszom.
— Waj mir! hiszen az nem lehet jó !
— Nü, todni kell a módját. Tonillik: én iszok a bor, a felesé

gem meg issza a viz.

A REHABILITÁLÁSRA,
Hang a vidékről.

Előre hát az uj mezőkön,
Hol «nemes büszkesége a gőg; 
Hol szent hazáért hulltanak el 
«A gyáva, átkos pártütők •>, 
Hol az igaz múltunk kesergi, 
S egy nemzet könye hulladoz . . . 
— Siessetek Világosnak porába, 
A nagy halottak álmihoz!

Tépjétek össze, uj dicsők, a 
Szent repkényt, mely ott fakadóit; 
Töröljétek le az özön vért,
Mely ott bús porba áradott . . . 
Vagy tiporjátok egy nemzetnek 
Szívet tépő szén: köryeit.. . 
Kaján szívvel törjétek össze 
A fájdalom emlékeit!

Emeljetek rongy árulásnak
Oltárt «igaz» szentségtörők!
Verjétek arczúl bús anyátok, 
Verjétek, csak verjétek őt!
Nincs már istene a magyarnak;
Dicső erénye: szégyenít; — 
Borostyánt nyer a hon Judása, 
Dicsőség körzi homlokit!

Csak menjetek... sötét, sötét van,
A temetőben nincs világ;
S a sir lakója nem szakítja
Le a rablónak vas karát...
Szedjétek le a koszorúkat,
A harmincz pénz hangzik, cseneg ... 
Menjetek a bús temetőbe
És adjátok el — lelketek!

V. H. I.

A KASZÁRNYÁBÓL.

FŐHADNAGY ZSERZSABEK : 
Te szamár Dobos! lia mars közbe 
egv tiszt helyettes úr a hátadat kardjá
val megadj listái n a. mim komisz baka 
mit csilláinál?

INFANTER1STI)OB()S: Jelentem 
átossan vitéz főhadnagy uram, hát ine- 
legibe ergrajiblnánk az rotat-ársaimmal 
az ökeine kézit és lábát, osztóiig lesi 
kinyújtóztatva addig csinálnánk véle 
az «arme und F iisse strekcn» 
gelenkibungot, inig csak a mcnybéli 
vártán lévő inspekezios liszt úr azt 
nem komendérozná, hogy «halt.»

FŐHADNAGY ZSERZSABEK : 
Iliit ha teszem azt, freivilliges vol
nál, s úgy kardlapozna meg. mint 
mostanába egy molinari önkéntest?

INFANTERIST DOBOS: Akkor 
meg a rükvercz frontját szemelve ki 
direkeziónak, olyat ütnék rá. hogy a 
mcnybéli felséges atya mindjárt ra- 
portra stimmolná placzkomendáns úr 
Szentpétert a mián. hogy mi pufféul 
olyan gyeneralisat az menyországbéli 
ga rnizionyba.

JUBILEUM.

A HELYES.
Szapáry. Enyedi képviselő úr! Ön az 

én költségvetésem ellen kifogásokat tesz, 
kiigazitja a számokat.

Enyedi Lukács. Engedelmet kérek, 
én lelkiismeretesen összeadtam és kivon
tam mindent, s úgy találtam, hogy az 
exczellencziád kalkulusa nem helyes.

Szapáry. Na látja, kérem: hiszen épen 
az a helyes.
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BORKORCSOLYÁK.
Mórt teremtette isten előbb Adáinot s estik aztán 

Évát?
— Mert asszonynyal nem jó kezdeni

A katona-tisztek házasságáról beszéltek egy társaságban.
Egv fiatal hölgy azt kérdi főhadnagy nr Zserzsabek- 

től: hogy van az. hogy a katona-tisztek olyan ritkán nősül
nek? Mire azt feleli Zserzsabek úr:

— Az onnan van, mert a mai hölgyek olyanok, mint 
a virágok, nem vetnek, nem aratnak, nem gyűjtenek: 
mégis ezifra a ruhájuk.

De azt feleli erre a fiatal hölgy:
Igaz a! hanem a tiszt urak is épen olyanok mint 

a virágok, csakhogy hozzá lehet még tenni, hogy őket a 
mi jó Atyánk szokta eltartani.

IlátV clenczében volt-e Sándor bácsi, mikor Talián- 
országban járt ? kérdik a vén huszártól.

Hogy ne lettem volna ecsóm! liánéin csak épen, 
hogy végig lovagoltunk rajta.

Vigyázzon no. Sándor bácsi! Lehetetlen az: hiszen 
az a város vízre van építve.

Noszen téli idő volt, ecséni: épen be volt fagyva 
a víz.

Hallod-e feleség méltatlankodik a belvárosi 
burger, a rendőrség éjjeli rend zavarásért három napi 
fog', gra Ítélt. Holnap meg is kell kezdenem a fogságot.

No ez epén jó nekem felel a feleség, az 
alatt épen ki ineszeltet hetem a lakásunkat.

Kenyér nem volt? szól közbe, a kisasszony. De igen kettő! 
(azután oda mutatva a kosárban lévő, megkezdett har
madikra) «meg ebből ek’ kicsi*.

A vidéki jótékony hölgy Budapesten járván, elment 
egy jótékony czélii előadásra. Hát látja, hogy az operett 
előadásban egész kar együtt énekel.

Oh. a szükkeblüek! kiált fel, mellette ülő 
férjéhez fordulva, - látod: mert jótékony czélra, szegény 
gyermekek felsegélésére adják a konczertet, hát mind 
egyszerre énekelnek, hogy mentői előbb vége legyen az 
előadásnak.

A TEMETŐ HUMORA.
I.

Itt nyugszik Nemzetes 
Rózsa Bandi Ur-fi 
A kit E világból 
Az biczikli túrt ki.
E sirverset írták
A kik hült Tetemét
Rettentőn siratják

Béke vele 84BE.

II.
Ez domb alatt nyugszunk 
Én meg hitestársam 
és egy Gyenge Árva — 
Összevissza 3-man 
Meghaltunk mindnyáján 
ki Egybe ki Másba 
így veszett ki Vuncsák 
Vitézlő Családja — Túron.

III.
Kinyílt rózsa alig valál 
Már is letépett az Halál 
Gyenge termetedre 
Ráhulltak az Hantok 
Fűtűi való fádra 
Könnyeket Hullajtok 
Én az öreg Páska, 
Béke veled Klára 
Metszette Tavaj 
Egyetlen jó Apád.

Miért nem veszed el Adélt, Feri ?
Tudom is én? Talán a kölcsönös tisztelet tart 

benn ínket vissza attól, hogy egymással házasságra lepjünk.

Isten veled, édes pajtás! Engem soha se látsz 
többet: Kimegyek Amerikába.

Igen ? No, akkor kölcsönözz nekem 10 Irtot.

Sokat hallotta már emlegetni a magyar ember a 
bilaárdot, de csak nem tudta kisütni, hogy miféle, állat 

városban bejut egyszer egv ven- 
emlegetik ott az ebédlő urak a 
is találja magát az atyafi, s oda

egy porczió bilijárdot.

Vakarózik Salamon gazda egy vasúti kupéban.
Nem állhatja ezt szó nélkül egy vele utazó úr s 

megszólítja :
Halja csak, mit vakarózik úgy maga? Talán a 

balliák csípik?
Wie heiszt? Azt képzel üli, liodj én kotya vad- 

jok, liodj engemet «csak» bolhák csíphetik ?

Az újdonsült philosopter vacsorái a tejeidében. S 
miután a mit rémiéit, irigylendő appetitussal elfogyasz
totta. készülődik s oda kiáltja: « Fizetek*:  a kisasszony 
jön s ő így számol be: Egy nagy tej, egy kis vaj,

lelet az.". Egy vidéki 
ib glőbe. s hallja, hogy 
billiárdot. Mindjárt fel 
szól a pinezérnek:

Hallja! adjon

SZERKESZTŐI SUBROSA.
I* —s. (K. Krs.) Az egyik, mint látja, bevált. A másik 

kettőre azt mondja Gácsér Pista bátyánk, hogy az csak afféle 
kocza-vadászoknak való. 0 még igazat mondva is nagyobbat 
füllent. — M—a L—s. (Mur.) Nagyon köszönjük. A kérelem is 
teljesítve lesz újévkor. Szives üdvözlet az egész frequentiának! 

t. (Bpest.) Az adomák jók. Hanem mit csináljuk azokkal a 
kimetszett képekkel? Azután még egy kérdést: Ö11 egészen 
hibátlanul ír magyarul, a mint a kisérő leveleiből látszik, miért 
Írja hát németül az adomákat? — Vice-Infanterist Dobos. 
\\ irtikli Infantelist Dobos köszöni nagyon a szives megemléke
zést. s iliol nagy kényességgel meg is engedi, hogy az rigmus itt 
parádézzon:

Tisztölt Gyenerális Ur!
Elérkezvén immár tisztolt neve naptya, 
Száll hozzá Dobos űr szive kivánatja 
Az pedig kezdődik mindjárt azzal itten : 
Sok számos évekig éltesse az Isten. 
Szerencse s boldogság rá s varomba szálljon 
Kedve s egészsége feszt haptákot álljon. 
A mihe hozzá nyűi, az mind áldást hozzon 
Bn es bánat tőlle kerdájk masérozzon. 
Ne légyen iránta a sors se mostoha 
Panaszra a szivet ne stimmolják soha, 
S mig hordja az élet ezokumpakját épen 
Teljesüljön minden óhajtása szépen. — 
lla pedig az halál komendéroz nidert 
S Szentpéter gombolja rá a fehér midért, 
A menybeli banda fűjon extra marsot 
S angyalok lűjjenek generál de sarzsot.

Tisztelettel 
Vice-Infanterist Dobos, 
az „Üstökös44 regimentbe.

P ® a* Köszönjük. Máskor is szívesen látnok ám! — 
K 1° .kívánságot köszönjük. — az adomákat közöl
jük. — Több kéziratról jövőre.

10 Folytatás a mellékleten.
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l-sö cs. és kir. kizár, szabad, ujonan javított

Ruganyos sérvkötők

sérvvétiővel
A legújabb találmány az amerikai, ujonan javított ru

ganyos sérvkötő Politzertől; ez rugók nélkül van, tisztán 
ruggyantából művésziesen szerkesztve s az a czélja, hogy 
még a legüdültebb sérveket is lehető legrövidebb idő 
alatt egyenletes fekvésbe hozza s úgy nappal a legerö 
feszítőbb munkánál vagy a sokat járkálásuál, mint szinte 
éjjel alvásközben is használtathatik, a nélkül, hogy a 
sérvbajban szenvedő hivatásában legkevésbbé is volna 
akadályoztatva. Felette nagy haszon, hogy az még éjjel 
is a testen maradhat, mivel hogy’ a szenvedő testrészre 
kiváltképen jótékony kellemetes nyomást gyakorol s a 
legtöbb esetben még a sérv biztos gyógyulását is esz
közli. A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, meg
vizsgálva s a legjobbnak találva: professor Kovács a 
sebészeti kóroda alelnöke, dr. Gross Lajos magy. kir. 
egészségügyi tanácsos, dr. Glück Ignácz kir. törvényszéki 
orvos által.

Alólirott egyszersmind nagy raktárt is tart angol és 
franczia aczél-sérvkötökből, — függesztő készülékeket 
(suspensorium) gummiból, szövötteket, mint szintén szarvas- 
bőrből. A szarvasbőr és gummi suspensoriumok czélja, 
hogy a tágu'ást megakadályozzák.

Méhfecskendők, légpárnák, ágybetétek, periodtáskák, 
praservativumok, gummiharisnyák és mindennemű gummi- 
árúczikkek. Sérvkötöknél kérem megjelölni: jobb, bal 
vagy kettős-e, mint szintén a test bőségét is. Megrende
léseket utánvétel mellett elfogad

POMTZER MÓR
cs. és kir. szab, sérvkőtő-készitő Budapesten, Deák-Ferencz-utcza.

Árak: urak, hölgyek és gyermekek számára, egyoldalú
nak dbja 6—10 írt, a kettősnek dbja 10 — 16 frt, gyer
mekeknek felével olcsóbb.

Ugyanitt kapható a legjobb amerikai sérvkenőcs. Egy 
tégely ára 3 frt 50 kr.

Tirr

Leghasznosabb karácsonyi ajándékok.
A művelt szülök figyelmébe.

A közeledő karácsonykor melyik jó szülő ne kívánná jó gyermekét egy-egy szívnemesitó, mulattató képes könyvvel, 
meglepni? Ez alkalomra különösen ajánlhatók Tóth Józsefnek több ezer példányban elterjedt s már 6 kötetre menő — 
úgy nevelési irányuk, mint mulattató tartalmuknál fogva — közelismerésben és tetszésben részesült ifjúsági iratai, melyek 
hogy mennyire jogosult pártolásban részesülnek: mutatja az a körülmény is, hogy az összes hazai lapok és országos nevű 
tanférfiak osztatlan elismeréssel emlékeztek e müvecskékról, melyet József föherczeg ö fensége is megrendelt gyer
mekei számára.

A legvirágosabb dicséretnél többet bizonyítanak e tények s a szerző valóban hasznos szolgálatot tesz a hazai gyer
mek nevelésnek, midőn e müveit a könyvkereskedői árakról csaknem felényire szállította le Karácsony idejére. Ugyanis, 
a ki a szerző Tóth Józsefnél rendeli meg e müveket Nagy-Kőrösön (Pestmegye) az hasonlithatlanul olcsóbban kapja vagyis 
a csak néhány nap előtt megjelent s 8 cynkograpli-képpel dí-zített «Képes regélő»-t 1 frt 20 kr bolti ár helyett 90 krért
2. «A fehér ember® ez. s több képpel illustrált történeti elbeszélést a magyar szabadságharczból 80 kr helyett 50 krért.
3. «Kis regélőt® 1 frt li. 70 krért. 4. «A kalászszedó öreg asszony fiai® ez. 60 kr li. 40 krért. 5. .Gyöngyvirág tüudérkéi® 
ez. regét 60 kr helyett 40 krért.

A ki egyszerre valamennyi könyvet megrendeli: az még a 4 frt 20 kr értékről 2 frt 90 krra leszállított árnál is 
olcsóbban, vagyis 2 frt 70 krért kapja meg a 4 frt 20 kr értékű 5 darab könyvet s igy egy-egy könyv alig esik 55 krba, 
mig nem egyszer 1 drb idegen tárgyú forditott «czifrás könyvért® is többet kiadnak a szülők, s még alig kezdődött a 
gyermek öröm, midőn már végére jutott a könyvnek. Tóth J. művei egy kis könyvtárt alkotnak 2 frt 70 krért. Utánvét 
mellett is gyorsan megküldetnek. Ezeken kívül megrendelhetők még Tóth Józsefnek a Franklin-Társulat kiadásában megjelent 
«A nagyapó elbeszélései® ez képes könyve külön 1 frt 40 krért. A «Magyar ifjúsági könyvtár® kiadóhivatala.

2 frt 70 krért egy kis könyvtár.
r

Nyújtsuk a szerencsének jíWHkal! 
500,000 márka 
főnyereményt ígér kedvező esetben a hamburgi nagy pénzsorsjáték, 
mely a magas kormány által jóváhagyatott és biztosíttatott.

Emez újabbi játéktervezet előnyös berendezése abban áll, hogv 
rövid pár hó lefolyása alatt 7 sorsolásban 100 000 sorsjegyből 50,500 
nyereménynek kell bizton történni, ezek között vannak főnyeremények 
esetleges 300,000 r. márka, illetőleg

1 nyerem, á ni. 300.000
200,000

26 nyerem, á m. 10 000
5.0001 nyerem. a m. 56 nyerem, á ni.o nyerem á m. 100.000 106 nyerem, á m. 3,000

1 nyerem. á m. 90.000 253 nyerem, á m. 2.000
1 nyerem. á m. 80.000 6 nyerem, á m. 1,500
2 nyerem. á m. 70.000 515 nyerem, á m. 1,0001 nyerem. á m. 60,000 1036 nyerem, á m. 500
2 nyer m. á m. 50,000 29020 nyerem, á m. 1451 nyerem. á m. 30,000 1 összesen 19,463 nyerem., á in.
5
3

nyerem, 
nyerem.

á ni. 
á ni.

20.000 
15.000

200, 150, 124, 100, y4, G7,
1

40, -0.

Ezen nyereményekből az első csztályban 4000 sorsoltatik ki 157,000 
m. összegben.

Az első osztályú főnyeremény 50.000 márkára rúg és a második 
60,000 m., a harmadik 70,000 m., a negyedik 80,000 ni., az ötödik 
90,000 m .a hatodik 100,000 m., a hetedik azonban esetleg 500,000 
m., 300,000 in., vagy 200,000 márkára stb. emelkedik.

A nyereményhúzások tervszerűién hivatalosan vannak megállapítva.
Ezen nagy, az állam által biztosított pénz-sorsjáték legközelebbi 

első osztályú nyereményhúzása hivatalosan van megállapítva, és már f. 
é. deczember Í0- és li-én történik és kerül

i egész eredeti sorsjegy csak 3*50  frt o. é.
1 fél „ „ „ 1-75 frt <>. é.
1 negyed „ „ „90 kr. o. é.

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése, postaútoni fizetés, 
vagy az összeg utánvétele mellett a leglelkiismeretesebben telje«ittet- 
nek, mindenki az állam czimerével ellátott eredeti sorsjegyet tőlünk 
saját kezeibe kapja.

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mel
lékeltetnek, melyekből úgy a nyeremények beosztása az illető osztá
lyokra, mint szintén az illető betételek is iné*láthatók  és minden húzás 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos húzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekintés 
végett bérmentve és készek vagyunk nem tetszés esetén a sorsjegyet az 
összegnek visszafizetése mellett húzás előtt visszavenni.

A kifizetések mindig tervszerűen pontosan s az á lam jótállása mel
lett történnek.

Csoportozatünk mindig a szerencse kegyeletje volt és érdekelt fele
inknek gyakran a legnagvoba nyereményeket fizettük ki, többek között 
250,000, 1OO.OOO, SO.OOO. 60,000. 40.000 stb. márkával.

Egy ily. a legszolidabb alapokra fektetett vállalatnál előrelátha
tólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s kérnők 
ennélfogva, hogy minden megbízásnak megfelelhessünk, minden megren
delést már a közeli húzás miatt is minél előbb az alábbi czéghez küldeni.

Kaufmann és Simon
bank- és váltó-üzlete Hamburgban.

U. i. Ez nnel köszönetünket nyilvánítjuk az eddigi ajándékozott 
bizalomért s kérjük a hivatalos tervezet áttekintése által a nagyszerű 
nyerési esélyekről meggyőződni, melyeket e sorsolások nyújthatnak.

A fentebbiek.
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HAGY PÉNZ-SORSOLAS.

500,000
márka

Ezen legújabb, nagv Hamburg állam magas kormánya által engedélye
zett és az összes államvagyonnal garantirozott pénzsorsolás 100,000 sors
jegyet tartalmaz, melvekből 50.500 sorsjegy, tehát több mint a fele a/ ide 
oldalt jegyzett nyereményekkel hét osztályban folytatólagos sorsolás ala 
kerülnek. A sorsolás alá bocsátott összes vagyon

mint legnagyobb nyereményt, 
nyújtja a legegyszerűbb esetben 
Hamburg állam által garantirozott 

pénz-sorsolása, illetve:

1 dijnyerem. á

1 nyerem. m.
2 nyerem. á m.

1 nyerem. á m.

1 nyerem. á m.

2 nyerem. á m.

1 nyerem. á m.

2 nyerem. á m.

1 nyerem. á m.

5 nyerem. á m.

3 nyerem. á m.

26 nyerem. á m.

56 nyerem. á m.

106 nyerem. á m.

253 nyerem. á m.

6 nyerem. á m.

515 nyerem. á m.

1036 nyerem. á m.

29020 nyerem. á m.

19463 nyerem. á m.

124, 100, 94, 67,

300.000
200.000
100.000
90.000
80,000
70,000
60.000
50.000
30.000
20.000
15,000
10,000
5.000
3.000
2.000
1.500
1.000

500
145

200,150,
40, 20.

E nagy pénz sorsolásban kisorsolandó nyeremények dústartalma, valamint 
a pontos nyeremény kifizetés iránti lehető' legnagyobb garanczia a sor
solásnak mindenütt a legnagyobb kedvességet biztosítja. E sorsolás a terv 
határozmányai szerint külön e czélra kinevezett vezérigazgatóság által vezé
reltetik és az egész vállalat az állam által ellenőriztetik.

E pénzsorsolásnak lényeges előnye abból all, hogy az összes 5°»5°° 
nyeremény már néhány hónap alatt és pedig az egész hét osztály 
kisorsoltatik.

Az első osztály főnyereménye 5O?OOO márka, emelkedik a második osztály
ban 60,000 márkára, a harmadik 70,000, a negyedik 80,OOO, az ötödik 
9O.OOO, a hatodik IOO.OOO, a hetedik esetleg 500,000, de mindenesetre 300,000, 
200.000 márka stb. stb.

Ezen pénzsorsolás eredeti sorsjegyeinek eladására az alólirt két keres
kedelmi czég iett megbízva s kéretnek mindazok, kik az eredeti sorsjegyek 
megvásárlásánál részt venni szándékoznak, hogy megrendeléseiket közvetlenül 
e czégekhez küldjék.

A tisztelt megrendelők kéretnek, hogy a megfelelő összegeket osztr. m. 
papírpénzben, vagy levéibélyegben küldjék. A pénzt postautalványnyal is 
lehet küldeni vagy kívánatra postautánvétellel is küldetnek sorsjegyek.

Az első osztályú nyereményhúzáshoz, a mely decz. 10-én és n-én lesz :

i egész eredeti sorsjegy csak 3.50 frt o. é.
1 fél « « « 1.75 frt o. é.
1 negyed « « « go kr. o. é.

Mindenki az államczimerrel ellátott eredeti sorsjegyet kap és egyúttal 
a hivatalos sorsolási tervet, melyből minden bővebb nyereménybeosztás, a 
húzás napja és a különböző osztályok betétei megtudhatók, a húzás után 
azonnal a megrendelő a hivatalos, az állam czimerével ellátott nyeremény
lajstromot kapja, mely pontosan a nyereményeket illetőleg a kihúzott szá
mokat tartalmazza.

A nyeremények kifizetése tervszerűen és pontosan államgarancziá- 
val történik Ha netalán a megrendelő nem volna megelégedve a sorsolási 
tervvel, akkor készséggel visszaveszszük a sorsjegyeket húzás előtt és vissza
fizetjük az összeget, kívánatra előre is beküldjük ingyen a sorsolási tervet 
betekintés végett.

Miután ezen uj nyereményhúzáshoz számos megendelést várhatunk és 
hogy ezek pontosan teljesíthetők legyenek, kérjük a megrendeléseket lehető' 
legkorábban, mindenesetre azonban

összesen 50,500 nyeremény és ezenkívül 
még egy díjnyeremény sorsa hét osztályban 

biztosan el lesz döntve.

1884. évi deczember hó io-ike
előtt, az alólirt fő sorsolási irodák egyikéhez közvetlenül 
elküldeni.

M. STEIN VALENTIN & Co.
Steinweg 5. Königstrasse 36—38.

Hamburg. Hamburg.
Mindenki nálunk abban az előnyben részesül, hogy a sorsjegyeket köz

vetlenül és minden közvetítő mellőzésével vásárolhatja, ennélfogva nem csak 
a hivatalos nyeremény-lajstromot kapja a lehető legrövidebb idő alatt fel
szólítás nélkül, hanem az eredeti sorsjegyeket is a tervszerűen megálla
pított árban minden fölülfizetes nélkül.

Az első osztályú nyereményhuzás hivatalosan folyó évi deczember 
hó 10-ike és n-ikére van kitűzve.

Pallas, irodalmi és nyomdai részvénytársaság Budapesten, koronaherczeg-utcza 3. sz. — Freund J. chemigrafiája.



Melléklet az „Üstökös44 49. számához.

49. szám. Ü S T Ö

Az „ÜSTÖKÖS11 eredeti okmánytára.
i.

A „Budapesti Közlöny“ november 26-iki számából. 
*3136 PÁLYÁZAT. 3—2
46950/85. Az ungvári esetleg más kerületben! kir. adóhivatalnál egv | 

ll-od osztályú hivatalszolgai állomás évi 250 írt fizetéssel 1" frt lakpénz./.1 
és 30 frt ruha illetniénynyel betöltendő. Pályázni óhajtók felhivatnak, 
miszerirt életkorukat, végzett tanulmányaikat, erkölcsi magaviseletüket. 
eddigi alkalmazásukat, valamint a hadikötelezettség teljesítését igazoló 
okmányokkal felszerelt pályázati kérvényeit elöljáró hatóságuk esetleg ha 
állami szolgálatban nem állanak az illetékes főispán utján ]SS5. évi január 
hó 15-ig a kassai in. kir. pénziigyigazgatósághoz nyújtsák be. Az 1S73. évi 
JI. t. ez. értelmében kiszolgált és igazolványnyai biró katonai altisztek 
elsőbbségben részesittettnek. M. kir. péiiziigj igazgatóság. Kassán, issi. évi 
november 12-én.

II.
Egy miniszteri leiratból.

„Értesítem Méltóságodat, miszerint dijnoki minőségében 1 ft 
20 kr napidijjal előléptetem."

* Figyelmeztetjük a t. közönséget az M. Stein és Valentin &. Co. ham
burgi jón évii czégek hirdetésére, a hamburgi pénz-sorsolásra vonatkozólag, 
a mely kétség kívül fel fogja kelteni a közönség érdeklődését és minden
kinek alkalmat nyújt kis kiadás mellett szerencséjét megpróbálni.

K Ö S. xxvn. ÉVFOLYAM.

NYÍLT TÉR?)
A cigarett dohányzásnak a legnagyobb hátránya, hogy a 

papír fogyatékos minősége a dohányzónak mindenféle kellemet
lenségeket okoz. E kellemetlenségek elhárítására szolgál a párisi 
gyártmányú «Le Houblon»-cigarette-papir, l'awley és Henry-töl. 
Ez tiszta fehér, minden festék-, anyag- és vegyi szer hozzáállása 
nélkül, ellenáll a megnedvesiilésnek és égés közben egészen szag
talan. Ennek folytán a «Le Houblon» fogyasztása rendkívül nagy. 
Ausztria-Jlagyarországban naponkint ÍO.ÓOO.OOO cigaretfet szív
nak el «Le Houldon® papírból, s a papír használata növekedik, 
mivel a dohányzók a «Le Houblon» előnyeit egyre .jobban meg
ismerik.

E nagy fogyasztás következtében már hamisítják is a «Le 
lloublon»-t. Kéretnek azért a fogyasztók a névjegyre ügyelni. 
Különben a hamisítókat t’awley és Henry szigorúan üldözhetik, 
hogy a fogyasztók csakis az igazi «Le Hoiiblon® papirt kap
hassák.

* E rovatban közlőitekért nem felelős a szerkesztő.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Szabó Endre.

PULLETZ JÁNOS 
gépgyára, BECS, VI, Hornbostelgasse 5 

ajánlja újonnan javított
DARÁLÓ-MALMAIT 

mindennemű gabonára kétféle nagyságban, kézi erő és 
járgányhajtásra. Továbbá javított 

kukoricza-morzsolóit.
Javításuk abban áll. hogy a csövek tisztára lemorzsol- 
tatnak.s bármily nagyok legyenek is a csövek, megtor- 
kollás nem fordulhat elő, mint az a többi gyártmányok 
nál igen gyakran megtörténik.

Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

A németországi gyógyászati ügytársulatok által megvizsgált és 
kitűnő alkalmazhatóság végett a magas cs. és kir. magyarországi 

helytartóság által engedélyezett

Köszvényvászon 
mindenféle köszvény, 
csúz.rheuma. szagga
tás, mgjb. gerinezfáj- 
dalmak,keresztcsont 
fájás <llexciisihuss). 

stb. ellen.
Egy csomag ára x frt 5 kr., kettöserejű 2 frt 10 kr.

Legolcsóbb bevásárlási forrás ;i 
tüzelő anyagokra.

Dr. Hufeland híres orvos gyógytani műveiben Így szól: Két 
baj létezik, melyek ellen a gyógyírul hasztalan kutatott eddig 
gyógyerővel biró szer után, e bajok a fejcsúz és köszvény. Ezek
nek óvszere a köszvényvászon által feltéve van

dr. Búron párisi általános seb-tapasza,

Salgó-Tarjáni szalon darabos................ 60
« « « koczka....................55
« « « dió (tölt, kályhákhoz). 50

Porosz szalon-szén darabos,koczkaés dió.80 
Coaks a légszeszgyár eredeti ára mellett.87 

legalább 150 kilo megrendelésnél. Budára

kr- Az árak 5i> kgr.-ként, 
kr. azaz, egy vám mázsa 
kr. szerint. Pesten a ház- 
k ■ lu.z bordással és púi.

i-zébi- rakással éne 
kr. I tíulnik. 
aránylag drágáid>.

Egész kocsiiakományok, azaz 20—30 métermázsa vételnél 
tetemesebben olcsóbb.

T—y A száraz és egészséges a véglesi uradalom erdőségeiből, mét.er- 
F /Á ölekben egészben és eldarabolva : hasonlóképen súly sze
rint zsákokban. Legkönnyebb ellenőrzése az átvett mennyiségnek.

A bevásárlásnak legolcsóbb és legezélszeriibb módja.ÉDER ANTAL GYULA
mindenféle sebek, gennyedések és daganatuk ellen. Egy köcsög 
ára a használati módszerrel együtt 70 kr., kisebb köcsög 35 kr. 
Postán küldve 10 krral több. Valód ián kapható Budapesten egye
dül csak Török József ur gyógyszertárában. király-uteza 7. sz. — 
Debrecenben: llotiischneck ur gyógyszertárában. — Szombat
helyen : Pillich Ferencz ur gyógyszertárában. — Mohácson . Jeze- 
vics Károlynál. Kolozsvárit: Wolft’ és Hintz gyógyszerészek
nél. — Egerben : Köllner gyógysz. — Szegeden : Weigler György 
és Kovács gyógysz. — 'Temesváron: Kahner és Tarózay gyógy
szertárában. — Nagyváradon: Molnár gyógysz. — Nyit rá n : 
Tómba Kom. 1. — Pécsen: Pac’.er. — Nagy-Szebenben :
Schneider. - Székesfehérváron: Diabella Gy. — Gyöngyösön : 
Vozáry gyógysz. — Szigetváron: Ehrenfeld W. gyógysz. — Mis- 
kolezon : Ujházy Gy. — Pozsonyban : Scliopper Gy. - - Kassán : 
Eschwig gyógysz. — Brassóban: Kugler gyógysz. — Aradon : 
Tones és társánál. — Chaviczán: Cnoblauch gyógysz. — Bel- 
gráidon: Dilber gyógysz. — Újvidéken : Grossinger gyógysz. — 
Zágrábban: Mitshal gyógyszerésznél.

legrégibb budapesti tüzelőanyag-üzlete.
FŐIRODA: IV. kér. Ferencziek-tere 4. szám.

Legezélszeriibb megrendelési mód levelezési lappal.

Figyelembe ajánlom, hogy csak ama szállítmányért vállalok 
kezességet, mely az én czégemmel ellátott szállítólevéllel 
küldetik. — Kimerítő árjegyzékek kívánatra megküldetnek.

GUMMI- és HALHÓLYAG.
Legfinomabb és legbiztosabb elövigyázati készülék 

minden következmény ellen, csak valódi párisi garan- 
tiroztatik, tuczatja 1, 2, 3, 4 és 5 frt — Legfinomabb 
párisi óvó-szivaeskák, tuczatja 2, 3 és 4 frt. — Leg
finomabb holgy-preservatifs, darabja 2 frt. — Kitűnő 
suspensoriumok, darabja 1 frt. 1 fit 50 kr, 2 és 3 frt. 
— Küldi titoktartás mellett, használati utasítással

Jul. Reif. speczialista, WIEN, 
IV., Margarethenstrasse 7.



Egy magyar tisztviselő
nyilatkozata.

Árvaváralja (Árvamegye ). 
1884. ápril 25. Brandt R tryóiry- 
szerész urnák ZürichbenÉn
jein. mint sokat ülő életmódhoz 
kötött tisztviselőt, gyötrő arany
eres bántalmak leptek meg. me
lyekben mindenféle gyógyszerek 
használata daczára huzamosabb 
ideig szenvedtem, míg végre az 
úgynevezett svájezi labdacsuk 
használatában kerestem szaba
dulást bajaimtól, s e ezélomat 
szerencsésen el is értem, mert 
már a legjobb eredménynyel 
diesekedhetem. melyért fogadja 
ön legliálásabb köszönetemet. 
Tisztelettel Lehoczky Antal. — 
Brandt 11. gyógyszerész sváj
ezi labdacsai a magyarországi 
gyógyszertárakban kaphatók. 

Egy doboz ára 70 ki’. A vétel
nél ügyelni kell, hogy minden 
dolmzon rajta van-e a fehér 
kereszt vörös mezőben s Brandt 
II. névaláírás.

FŐRAKTÁR
Magyarország számára: 

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában 
Budapest.

Király-ntcza 12. szám alatt

s

ig

Zacchiri N. és G.

ÖWÍiMa
Budapest. Mária-Valéria-utcza 9. szám alatt.

Ajánl

smyrna - szőnyegeket külön
féle nagyságban, perzsa-szőnye
geket. 1 egtimmiabb minőségben, 
pamlag - szőnyegeket, ódon, 
llj és imitáezió. .’> méter hosszú és 2 
méter széles. ;>!• frttól fölfelé, ágy
előtét, valódi perzsiai 4'/. frttól 
fölfelé, függönyök, valódi per-

zsiai. valamint imitáltak, pompás 
minták. 4 méter hosszú, 4 forint 
50 kra jezártól kezdve ablakonként, 
asztalterítők, divatos és ódon, 
nagy választékban szamár
táskák, valódi és imitált ván
kos felruházására, — - különféle 
perzsa-tárgyak berendezésekhez,i

I 
mint

székecskék. sophák. kályhavédök. asztalok, étagérek, perzsái 
fém-virágtartók és porczellán-edények, fegyverek stb. és 

mindennemű kliimii és perzsiai különlegességek, ódon és divatosak.
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